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+

Scheepsdaele, 29 jan. /79.

Eerw. Heer & Meester,

Het spijt mij waarlijk van zoo lange t' hebben moeten wachten van u eenige inlichtingen te zenden over uwe

zende van over 14 dagen. Het was de drukkerij van St Augustinus geheel onmogelijk uw gedicht1  te drukken:

om reden van 't werk dat op de pressen lag, en het werk dat dit nieuwe zou gekost hebben. ‘K ben naar Moeder

Prieure gegaan, en 'k heb haar geraden van den kader & de kleuren &a met de hand te doen maken bij Mad. Petyt:

dit was naar haren zin, & 't gedicht en den kader zullen in eerlijken stijl uitgevoerd worden. -

Daarbij zullen de verzen in boekske gedrukt worden op een 12 tal exemplaren. - Als dit alles gedaan is, zende

ik u uw handschrift weder.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

+

Moeder Prieure heeft mij belast van u haren hertelijken dank te zenden voor de moeite die gij gedaan hebt & 't

bewijs van genegendheid dat gij haar gegeven hebt. Zij verzocht mij ook u dit bladje papier te laten geworden

(50 frs) tot teeken van erkentenis.

Uw toegenegen dienaar in [Christo]

IFraeys [presbyter]

......
1 Huldegedicht (Engelendale II), gemaakt voor de viering van de twintigste verjaardag van de priesterwijding van Ernest Rembry,

directeur van de Zusters Predikeressen in het klooster Engelendale, Sint-Jorisstraat Brugge, op 18 januari 1879. Beide drukken

waarvan sprake in de brief zijn inmiddels onvindbaar. De plano wordt beschreven in de Jubileumuitgave LER, p.237.
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